The Buddha's Teaching
On The Difficulty In Repaying
The Deep Kindness of Parents
(FILIAL PIETY SUTRA)
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DEDICATION

May the merit of this book be dedicated to
all Parents of the Past,
Present and Future of the Universe!
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Parents Are
The Two Buddhas In The Family.
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Of all the Myriad Dharmas...

The Kindness of Parents Is the Greatest o
WBMBWEES
The Verse Of Maitreya’s Advice On Filiality States :
BFHEHB_E
There Are Actually Two Buddhas In Each Family,
1 1t A AR
Regretfully, Most People Do Not Realise That;
RASHHHA
No Need To Be Adorned By Gold And Colours,
IAEmEREZ
No Need Be Carved By Chandana;
OEREFR
Just Look At Your Present Father And Mother,
ERRMIRE
They Are Shakyamuni And Maitreya;
EHREFFMH
If You Can Make Offerings To Them,
MAERINE -
There Is No Need To Do Other Merit And Virtue.
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At one time, the Buddha was at the Jeta Grove in
Sravasti, together with two thousand and five hundred
Bhikshus and thirty-eight thousand Bodhisattvas
Mahasattvas.
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One day, the Buddha, together with His disciples,

walked to the southern part of the city. Suddenly, they
came upon a pile of bones by the roadside.
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Immediately, The World Honoured One bowed down
to make obeisance to the bones respectfully.
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When His disciples saw that, they were puzzled, “Why
did The World Honoured One bow to the bones?”
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Venerable Ananda put his palms together and asked
the Buddha, “World Honoured One! You are the Great
Teacher of the Three Realms. You are the kind Father of
all sentient beings. You are greatly revered by the people
in the world and you are held in high esteem by us!”
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“Please tell us the reason for making obeisance to
this pile of bones. What are the causes and conditions

behind it?”
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The Buddha told Ananda compassionately, “Good
question indeed, Ananda! All of you are my foremost
disciples and have been cultivating for a long time but

there are things which you may not understand yet.”
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“This pile of bones could have been the bones of
our ancestors, or they might have been the bones of our

parents from many past lives. How can a man not pay

respect to his parents?”
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“That is why I bowed respectfully to them.”
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The Buddha continued to say, “Ananda, now you
can divide the bones into two parts. If the bones
belonged to a man, they would be white and heavy. But,
if they belonged to a woman, they would be dark and

weigh less.”
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Venerable Ananda then asked the Buddha, “World
Honoured One! This is what I cannot understand. In
this world, a man is dressed differently from a woman.

He adorns himself with robes, belts, shoes, hats and
other fine attire so that we can identify him as a male

at a glance.”
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“A woman will adorn her body with powder,
cosmetics and perfume. Just by looking at her dressing,
we know that she is a lady!”
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“But when they are dead, only the bones remain.

There is not much difference in those bones. How can
we differentiate them?”
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The Buddha said seriously, “If a man always goes
to the temple to listen to explanations of the Sutras
and Precepts, makes obeisance respectfully to the Triple
Gem — Buddha, Dharma and Sangha, and recites the
Buddha’s name diligently, upon his death, he will have
bones which are as white as jade and are heavy.”
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“As for a woman, if she were to be immersed in love
and emotions while she was alive, did not listen to the
Sutras or make obeisance respectfully to the Buddha, and
felt that her sole duty was to give birth, nurture children,

and breast-feed them... .”
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...... how could she not get weak, thin and haggard

because the milk was transformed from her blood?
Besides, every child needs more than eight stones of milk

for his growth.”
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“That is why after her death, her bones are darker
and lighter.”
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“When Ananda heard that, he felt such great pain
in his heart, just as though he was being stabbed with a
knife. He cried sorrowfully and asked, “World Honoured
One! How can I repay the virtuous kindness of my

mother?”
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The Buddha told Ananda, “Listen carefully!

A pregnant woman has to endure ten months of

suffering.”
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“During the first month of pregnancy, the life of a
foetus is as precarious as a dew drop on the grass, which
has condensed at dawn and might disappear by mid-
day.”
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“During the second month, the embryo congeals like
a piece of curd.”
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“During the third month, it is like a piece of
coagulated blood. During the fourth month, the foetus
gradually assumes a slightly human form.”
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“During the fifth month, the vital organs such as the

head, two hands and two legs are formed.”
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“During the sixth month, the essence of the six
senses are developed. They are the eyes, ears, nose,

tongue, body and mind.”
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“During the seventh month, the three hundred and
sixty bones and joints are formed.”
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“Besides, the eighty-four thousand hair pores are
formed. During the eighth month, the brain is almost
fully formed and is endowed with mind-consciousness
and knowing faculty.”
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“After that, the nine apertures on the body are
opened. They are the two eyes, two ears, two nostrils, a
mouth, the anus and the urethra.”
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“When the foetus is nine months old, it often kicks

and struggles in the womb, just like the vibration of
Mount Sumeru. The mother can seldom get a good sleep,

neither can she eat properly.”
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the world, it gets

its mother’s blood.”

“From the first moment when the foetus co

it is born into

being until the moment

s nutrients by feeding on
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“On reaching the tenth month, all the vital organs
are fully developed. The foetus is ready to be born.”
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“After carrying the foetus for ten months, the mother

has undergone immense suffering. In order to ease the
birth of her baby, the mother’s blood flows out like a

river!”
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“In a smooth delivery, the baby will flow along
with the blood and emerge with the four limbs curling
inwards and its head facing downwards, without causing
any injury to its mother.”
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“But in a difficult delivery, the baby will kick and
struggle its way out, and hence causing great pain to its

mother.”
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“It is as if the mother’s body is cut by a thousand
knives and the heart is pierced by ten thousand arrows.

The mother’s agony is really appalling.”
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“As children, we should never forget the suffering
our mother went through when she gave birth to us.

Otherwise, we will be worse than animals.”
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“Our kind mother had endured immense suffering
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details, there were at least ten types of deep kindness

which were bestowed upon us by her.
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“The first type is the kindness of caring for and
protecting the foetus in the womb in every possible way.
The second type is the kindness of enduring extreme pain

during the delivery.”
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“The third type is the kindness of forgetting all her
sufferings and worries after the delivery.”
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“The fourth type is the kindness of feeding her child
with all delicacies.”
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“The fifth type is the kindness of letting her child
sleep well in dry and warm conditions while she endures
wet and cold conditions.”
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“The sixth type is the kindness of breast-feeding her
child to ensure that he is healthy without thinking of
her own well-being.”
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“The seventh type is the kindness of washing away

the filth of the child without a care for her hands which
get dirty or for her skin and flesh which get split by

contact with the cold water.”
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“The eighth type is the kindness of always thinking
of her child who has to travel afar. She is always looking
forward anxiously to the homecoming of the child and
always thinking of the child tearfully.”
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“The ninth type is the kindness of being willing
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to undergo suffering on behalf of her child as she loves

him dearly.
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“The tenth type of kindness is her everlasting love
and affection for her child.”
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“The first verse of praise on the virtuous kindness of
protecting the foetus — it is very difficult to be born as
human. We are able to attain a human form only after

many rounds of rebirth for many kalpas*.”
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“Besides we also must have close affinity with our
present parents who provide the suitable conditions for

us to come to this world.”
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“At around the fifth month, the vital internal organs
of the foetus are developed gradually. At the beginning

of the sixth month, the six senses — eyes, ears, nose,
tongue, body and mind are developed.”
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“The weight of the foetus increases daily. The mother
feels as though she is carrying a lofty mountain.”
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“The foetus kicks and moves about in the womb.
The mother is never at ease as she feels as though she is
undergoing the fury of earthquakes and windstorms.”
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“The mother always worries about her child. As she

is very tired, she seldom cares to dress up. All her fine
clothes and mirrors are put aside.”
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“The second verse of praise on the deep kindness
of enduring suffering on the verge of delivery — after

carrying the foetus for the full ten months, she is going
to deliver the child.”
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“Every morning, the mother feels as though she is

seriously sick. She feels sluggish and drowsy.”
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“Her worries and fears are indescribable. She gets
very anxious about the baby and cries whenever she
thinks about the safety of the baby.”
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“She will tell her relatives and friends sadly, ‘I am

not worried about myself. I am just worried that death

will befall my baby!”
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“The third verse of praise on the kindness in
forgetting her suffering after the delivery — as she has
exhausted her energy in delivering the child, she feels as

if all her internal organs are being torn apart .”
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“She struggles painfully and many a time, she falls
unconscious. For the sake of her child, her blood flows
out profusely just like when a sheep is being slaugh-
tered.”
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“When she knows that her child is safe and sound,

she is full of joy, holds him tightly in her embrace and
smiles with relief!”
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“But her joy does not last long as she is again

afflicted by unbearable pain. Previously, she has forgotten
her pain in her joy over the newborn baby, but now she

has to endure the agony of a painful body again!”
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“The fourth verse of praise on the kindness of
swallowing the bitter taste while giving the delicacies
— the kindness of parents is deeper than the sea. With
unbounded love and concern, they take care of their
children throughout the day and night!”
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“Parents’ love for their children is indescribable.
They will never be displeased with their children.”

AN

e (8 e



\

PEFLFEER ATHEKTFIS
IR I B S N = i
B

s o

“Parents are comforted when their children are
warm, full and happy. They do not mind enduring the
sufferings of hunger and cold themselves.”
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“The fifth verse of praise on the virtuous kindness of
shifting her child to a dry and comfortable position while
she remains at the wet spot — the loving mother takes
meticulous care of her child. At night, when the child
wets the bed,......”
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“......the mother will quickly move the child to a dry

place while she remains at the cold and wet position
without any grumbles!”
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“As long as her child can sleep in comfort, she does

not mind her own discomfort.”
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“She breast-feeds her children and brings them

warmth and health. Her embrace is the sagely refuge for
her children.”
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“She will cover them with her sleeves so that they

will be protected from the cold.”
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“Parents take good care of their children, hoping
that they will grow up happily and healthily. Many a
time, the mother cannot eat well or sleep well in her
anxiety over her children.”
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“The sixth verse of praise on the deep kindness

in breast-feeding and nurturing the child — the kind
mother resembles the great earth which supports and

nurtures the myriad forms of life.”
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“The stern father resembles the vast sky which
protects and nurtures all living beings under its shelter.
The father’s love for his children is the same as the
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mother’s.
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“The virtuous kindness of all parents is the same. As

long as you are their child, they will never dislike you no
matter how ugly you may be.”
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“And they will never get angry or be disgusted with

you even if you are physically deformed or crippled.”
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“On the contrary, they will love you more and give

you extra care because you are their beloved child. The
kindness of our parents is indeed very great!”
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“The seventh verse of praise on the loving kindness
of washing away the filth — Mother was once a beautiful
lady with a well-adorned body and a pretty face which
was comparable to a cottonrose hibiscus.”
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“She was vibrant with energy and healthy. Her
eyebrows resembled the young and fresh willows.”
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“Her rosy complexion glowed with youthful vigour.”
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“However, for the sake of her children, she so

overworked herself that her beautiful looks were lost and
she became old and haggard.”
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“Her hands which were originally smooth and soft

are now rough and covered with wounds and cuts due to

too much washing for her children.”
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“The kind mother is indeed a pitiful yet respectable
lady. For the sake of taking care of her children, she
sacrifices her precious youth unconditionally in exchange
for a tired and haggard look!”
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“The eighth verse of praise on the deep kindness
of thinking of her child who has to travel afar — it is
indeed unbearable to lose our loved ones in the event

of death.”
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“It is also unbearable to be separated from the child

who has to travel afar. The mother is sad as she is
separated from the child by great distances.”
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“Day and night, the parents always think of their
child. They pray to the Buddha and Bodhisattva to
protect the child, hoping that the child will come back
safely as soon as possible.”
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“Some children just leave their homes for many

years without sending any messages to their parents. The
old parents are drowned in tears day and night, looking

forward earnestly to the return of the child.”
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“Just like the old and heartbroken ape in the jungle
that has lost its young, their wailing is indeed sorrowful

and unbearable.”
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“The ninth verse of praise on the deep kindness
of understanding and sympathizing with their children
— it is indeed difficult to repay even one part out of ten
thousand parts of the deep kindness of our parents!”




AR “fE T ES O RB=ZAE! L
T xETHEN o AEE B ARMHEASKE

“Just as the saying goes, ‘It is impossible for a fine
strand of grass to repay the benefits it receives from the
sunlight in three springs!” When a child has to undergo
hardships and sufferings, the kind mother will pray
throughout the day and night, wishing that she can
undergo the sufferings on behalf of the child.”
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“She only hopes to takes upon herself the hardships
and sufferings of her child. A mother’s love is truly very

great!”
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“When a child has to go on a journey, the kind
mother’s thoughts are always with the child, worried that
the child may not be able to endure the cold weather.”
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“She is worried that the child may be unable to
endure the suffering. If she were to know of the child’s
slightest sufferings, she would be so sad that she would
not be able to sleep at night.”
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“The tenth verse of praise on the deep kindness of
showering immense concern over her children — the
loving kindness of parents resembles the brilliance of
the sun and moon which shines on all corners of the

Earth!”
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“In the passing of every moment, the parents are
always thinking of their children. Such kindness is indeed

very deep.”
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“Their thoughts are always with their children,
whether they are staying with the parents or away from
home. Even if the parents are a hundred years old, they
would still be concerned over their 80-year-old child.”
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“If we were to say that there must come a time when

they could love us no more, then it must be only when

they were no longer in this world!”
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“After expounding on the ten types of great virtuous
kindness of our parents, the Buddha told Ananda, “By
contemplating the myriad of sentient beings, ......”
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“The Buddha continued, “...... [ found that some are
born with wisdom, but others are dull and ignorant.”
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He said, “They are disrespectful and unfilial towards
their parents. These defiant children are ungrateful as they
do not think of the deep kindness of their parents. It is

”»

indeed very sad to witness this.......
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“As you all know, when our mother is carrying the
baby for ten months, it is as though she is carrying a
heavy burden. She cannot sit or stand at ease, neither

can she eat or sleep properly.”
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“She looks very tired as if she has been sick for a
long time. When the baby is due for delivery, the mother
must endure very intense pain with blood flowing out
profusely.”
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“In the process of giving birth, she falls unconscious

many a time because of the acute pain. It is only after
she has gone through innumerable suffering that the

child is born. Yet on top of everything, she is still very
worried about the safety of the child.”
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“She will only be at peace when she knows that the

child has been born safely. She will always carry him with
her wherever she goes.”
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“She will breast-feed her child until her legs and

hands are very tired, yet her heart is very joyful. Moreover,
she has to wash the child’s dirty clothing .”
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“When the child wets the bed, the mother will sleep

on the wet spot while she moves the child to a dry and
clean position. She does this without any complaints!”
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“For three years, the child feeds on the mother’s milk

which is transformed from her blood. The mother gets so
thin and weak by providing the child with nutrients.”
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“Parents spend lots of time and painstaking effort
to nurture their children from the time they are born,
through the periods of childhood and youth till adulthood.
They instruct their children in the ways of propriety,

righteousness and virtuous conduct.”
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“When the children become adults, the parents
will be busy preparing them for their marriage besides
providing them with the necessities and money to
establish their careers.”
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“Parents only hope that the children will quickly
settle down and establish their own families and careers.

For the sake of their children, they do not mind enduring
all hardship!”
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“Parents will never expect their children to repay
their kindness, neither will they mention it!”
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“If the child were to fall sick, the parents would be so
worried that they felt as if their hearts were burnt by fire.
Very often, they would also fall sick due to their anxiety
over their child.”
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“It is only when the child becomes healthy again that

the parents gradually become less anxious.”
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“Parents go through all sorts of hardships in nurturing
their children and only wish to see them mature into
adults. But some children become unfilial when they are

grown-up and do not take care of their parent.”
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“They just ignore their mother’s advice or talk back
rudely. They stare angrily at their parents as if they were

looking at their enemies.”
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“It is indeed distressing to witness these unfilial
children bullying their elders, hitting and scolding their
brothers, with no regard for the family ties or the social

etiquette.”
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“They have attended school but they do not follow
the teacher’s instructions. They ignore the advice of their

parents and brothers and go against them in defiance.”
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“These arrogant and impolite children do not greet

or bid farewell to their parents when they go in and out
of the home.”
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“They act according to their own decisions without

seeking their parents’ advice. As the elders always find
excuses to forgive them for being young and ignorant,

they are easily let off.”
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“Later, they become even worse and are terribly

ruthless and cruel. Not only do they not listen to advice,
they develop a hostile mentality.”
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“Finally, they leave their relatives and wholesome
friends to seek the company of evil people. With time,
they also adopt unwholesome habits. They become so
deluded that they cannot differentiate the good from the

bad and hence bring great harm upon themselves.”
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“Once they are lured by their bad friends and evil

people, they will just abandon their parents and homes
to stay in other places.”
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“Some may make a living by doing business or other

jobs there. As the years pass by, they accomplish nothing,
but instead become old and sorrowful.”
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“Some will just settle down and get married there

without going home even when they are old. They could
not care less about their roots and origins.”
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“There are some even more unfortunate people who

stray away from home and make friends with evil people.
As they are not cautious enough, they are framed and

harmed.”
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...... or they may consort with evildoers and get
involved in outrageous crimes which will eventually land

them in jail!”
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“Some are sentenced to heavy penalty and die in

the jail. Others may be afflicted by illnesses, mishaps
and poverty.”
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“They are in such a sorry plight that people just look
down on them and no one takes care of them. Their

diseases become beyond cure, they die and rot by the
roadside.”
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“Exposed to the sun and the rain, their corpses
decay, leaving behind the bones in this place away from

home. They are then forever separated from relatives and

families and let their parents down.”
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“These unfilial children feel that all is over after
their death. They will never realize that their parents
have been constantly worrying and thinking about them
day and night since they left home!”
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“The parents look forward eagerly to the return of
their child. They are so anxious that they feel as though
their hearts are burnt by fire and the livers and intestines
are severed. They become blind as they have been crying

too much in their longing for their child.”
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“Some parents contract asthma as a result of excessive

crying while others neglect their business because they
are always thinking about their children. The state of the

family deteriorates day by day.”

_7ﬂ@3
(//h\




~~~~~~ KmAERME | i g nh B
&@@Il& i% ° Z:;&glléi\%%zﬁ ’ 12,79{
By K !

“Some may pass away in sickness and with
resentment! Even if they were to become ghosts, they
would still be attached deeply to their children and
constantly thinking of their children! Mother’s love is

indeed very great!”
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“Some children are slack in their studies. On top of
that, they are often in the company of bad friends and

follow unorthodox deviant teachings.”
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“They act like rascals and bully the good. They
create havoc wherever they go!”
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“They drink excessively, gamble and go against the

laws. Even their brothers get implicated.”
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“Such conduct brings great misery to their parents.
They leave their home early in the morning and loiter

outside. By the time they reach home, it is already mid-
night.”
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“They will never greet their parents, or enquire after
their well-being. The lonely parents are left feeling that

life is empty and meaningless.”
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“They do not support or take care of their parents.

The parents grow old, haggard and feeble, yet they are
still burdened by these unfilial children.”
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“By right, the father or mother who is widowed
should receive extra care and attention from their
children. But in reality, many children just leave them
aside to suffer cold and hunger.”
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“They do not enquire after the well-being of their
parents. The sad parents weep in silence secretly and

can only blame themselves for their unfortunate
circumstances.”
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“By right, children should take good care of parents,
but, the unfilial children do not bother to take upon
themselves this responsibility. Their parents are greatly
humiliated and fear being ridiculed by others.”
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“Very often, we can see a son who works hard so as
to support his wife and children. He spares no pains to

1

please his wife
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“Yet he treats his parents coldly like strangers. He
always listens to his wife’s advice and will do everything
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to satisfy her wishes,......
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Cn while he refuses to listen to the advice of his

parents. Sometimes, he will argue with them, totally
lacking in respect for the elders. This really hurts the

parents’ feelings deeply.”
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“Some daughters are quite filial before their marriage.

But, after that, they become unfilial!”
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“They become resentful when their parents give them
some comments!”
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“They have deep affection for their husbands and

children but become gradually estranged from their
parents. This really grieves their parents!”

° 151 e



HERFGLIL ML RAINEE & H
G FAE o — BRGNS E °
“Some daughters may move to reside in another place

with their husbands, away from their homes and parents.
They simply forget their parents and do not think of their

parents at all.”

®]52 e



~~~~~~ T 1% Fe BB 406G 0 4R X FF B R
W2 BRI WA B B E T

“They act as if the family ties are severed. Day and
night, their parents long for their daughters to come
back. They cannot eat and sleep in peace. They are so
grief-stricken that it is as though they are being hung
upside down.”
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“Parents are always thinking of their children.

The immense kindness of parents is truly vast and
boundless.”
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“Their love is limitless and indescribable! Even if the
unfilial children were to repent before a deity, it is still
impossible for them to be free from the negative effects
of their unfilial actions. ”
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After listening to the Buddha’s exposition on the
deep virtuous kindness of parents, the multitude of
virtuous ones were extremely sad. Some prostrated
themselves in deep respect!
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Some were very remorseful and beat their chests!
Blood flowed out from their hair pores and they fell
unconscious as they were grief-stricken.
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Later, when they woke up, they all cried loudly, “It is

really painful! It is truly sorrowful! Unfilial children really
cause so much sorrow for their parents!”
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“After considering our past conduct, we now know
that we have committed heavy negative karma*. Just

like the night-travelling spirits, we wander everywhere
in total darkness!”
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“We live like the drunkards or dreamers who are
befuddled and cannot think properly for we never realize
how deep our wrongdoings are!”
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“Now upon hearing the Buddha’s teaching, we are
like people who have just awakened from a dream. We
deeply regret our past misconduct. When we think of our
unfilial and inhumane behaviour, we feel as though our

internal organs are ablaze!”
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“May the compassionate World Honoured One have
pity on our ignorance. Please grant us a chance to make
amends. Please tell us how to repay the deep kindness
of our parents!”
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By using eight analogies to illustrate the wondrous
Dharma, the Buddha taught His disciples, “As you wish
to know how to repay the deep virtuous kindness of
parents, I will explain it to you now!”
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“If there were a man who, carried his father on his
left shoulder and his mother on his right shoulder and
circumambulated Mount Sumeru, with his skin being torn
and his flesh being cut because of their weight,......”
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“With his bone marrow being cut through and blood
flowing down to his ankles, and he continued to do this

throughout hundreds of thousands of kalpas, and he
would endure it without a complaint, yet he would still

be unable to repay the deep kindness of his parents.”
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“If there were a man who, during a famine, had cut
off all his flesh and minced it finely to feed his parents,
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“......50 that they would not be hungry, after practising

such filial piety for hundreds of thousands of kalpas*, he
would still be unable to repay the deep kindness of his

parents.”
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“If there were a man who, for the sake of his
parents, had used a sharp knife to cut out his heart with
blood flowing profusely, and he was not afraid of all the

”

suffering ......
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...... and he continued to do this throughout hundreds
of thousands of kalpas, he would still be unable to repay
the deep kindness of his parents!”
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“If there were a man who, for the sake of his parents,
had to endure the pain of hundreds of thousands of sharp
knives piercing through his body throughout hundreds of
thousands of kalpas, he would still be unable to repay the

deep kindness of his parents!”
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“If there were a man who, for the sake of seeking
peace of mind and longevity for his parents, had lighted
his body as an offering of lights before the Buddha,
throughout hundreds of thousands of kalpas, he would still
be unable to repay the deep kindness of his parents.”
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“If there were a man who, for the sake of repaying
the kindness of his parents in enduring toils and hardships
in bringing him up, had to be boiled and burnt with
his bones broken and his marrow extruded, throughout
tens of thousands of millions of kalpas, he would still be
unable to repay the deep kindness of his parents

|
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“If there were a man who, for the sake of fulfilling
his responsibility as a son, took upon himself the effects
of his parents’ negative karmas and had to swallow red-
hot iron pellets such that his body was burnt and injured

badly,......”
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...... and he continued to do this throughout hundreds
of thousands of kalpas, he would still be unable to repay
the deep kindness of his parents.”
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After listening to the Buddha’s exposition on the
various deep kindness of parents, everyone was indeed

very sad and tearful. They could only cry but could not
think of how to repay the deep kindness of parents.
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They were truly ashamed. Together, they sought the
Buddha’s advice, “World Honoured One! We have indeed

done wrong, but we still do not know how to repay the

deep kindness of parents!”
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When the Buddha saw that they were genuinely

remorseful, He told them, “If you wish to repay the
virtuous kindness of your parents......”
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The Buddha said, “Write out this Sutra; repent all

past wrongdoings and make offerings sincerely to the

Triple Gem.”
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The Buddha continued, “Observe the pure precept,
practise the wholesome Dharma and generosity. Then,
you are a genuine filial child. Otherwise, you are just a

hell-being.”
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The Buddha then continued to tell Venerable
Ananda and the rest, “People who are unfilial will
definitely fall into the Great Avici Hell when they
die.”

i
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“The length and width of this hell are eighty
thousand yojanas*. It is surrounded by iron walls and

covered with iron netting so that the hell-beings cannot
escape.”

R
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“The whole hell is ablaze, with thunder roars and
bright bolts of lightning which set things aflame. Molten
brass and iron fluids are poured onto the hell-beings’
bodies. Brass dogs and iron snakes chase after the hell-

beings and devour them.”
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“The suffering is acute and unbearable as everyone is

burnt to ashes. Moreover, there are countless hooks and
sharp spears in the air......”




“The ground is covered with axes, hammers, spears,
hills of knives, trees of swords and other instruments of

tortue.”
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“At any time, they will aim accurately at the hell-
beings so that the hell-beings will be chopped, hacked or

stabbed to death. There is no end to such countless acute

sufferings for the hell-beings.”
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“After they have undergone such punishment, they

will then be sent to other hells. They have to endure
the torture of their bodies being rolled over by iron

wheels.”
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“The wheels travel to and fro until their guts are

ruptured, their bones are broken, their skins are torn and
their flesh is squashed. Within a day, they have to endure
suffering akin to dying ten million times.”
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“These hell-beings have to endure such torture and
acute sufferings because in their previous lives, they
have committed the grave offences of being unfilial and
rebellious!”
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After listening to the Buddha’s exposition, everyone
was very ashamed and remorseful. They cried sorrowfully
and implored the Buddha, “What must we do to repay
the deep kindness of parents?”

® 189 e



L

B A C“BAIR AN B AE 0 RIF
Wik BEPILE o T ARE o RRAE P —H
AL B —F ey ohfE o

The Buddha answered, “If you wish to repay the
virtuous kindness of your parents, the best way is to
print this Sutra and circulate it widely. If you can make a
contribution to print one copy, you will obtain the merits

and virtues to see a Buddha.”
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“If you can print ten copies, you will be able to see
ten Buddhas. If you can print a hundred, a thousand or
ten thousand copies, you will get to see a hundred, a
thousand or ten thousand Buddhas.”
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“The Buddhas will always protect those who have
made contributions to print the Sutra for the benefit of
sentient beings. By the power of the Buddhas, the donors
and their parents will be born in the heavens and will
never fall into the hells to undergo sufferings.”
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After listening to the Buddha’s teaching, Venerable
Ananda and the multitude, including the Heavenly
Dragons and the Eight-fold Division, the Wheel-turning
kings and others were very sorrowful. They were ashamed
of themselves.
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They repented sincerely before the Buddha, “From

now onwards until the infinite future, throughout ten
million kalpas,......”
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...... we would rather have our bodies crushed into

fine dust than go against the Sagely Teaching of the Thus
Come One. We would firmly uphold the Teaching.”
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“We would rather have our tongues plucked out and
ploughed with an iron plough so that the blood would
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flow out profusely like a river......
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“en and we vow that even after hundreds of
thousands of kalpas, we would not go against the
Buddhas’ Teaching. We would rather travel to and fro
among bladed wheels,......”
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“.....and be stabbed by the knives so that both the
flesh and bones are all pierced through and we would still
not go against the Buddha’s Teaching. Even if our bodies
were tightly wrapped with iron netting and the pain was
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unbearable,......
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“......after hundreds of thousands of kalpas, we

would still not go against the Buddha’s Teaching. We
would rather have our bodies minced to a sauce by
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knives,......
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“.....with the skin, flesh, veins and bones all mixed
up and indistinguishable, throughout hundreds of
thousands of kalpas, we would never go against the
Buddha’s Teaching!”
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Venerable Ananda arose calmly from his seat. He
asked the Buddha respectfully, “World Honoured One!

What is the name of this Sutra? Please tell us so that we
can abide, uphold and practise it accordingly.”
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The Buddha told the assembly, “This Sutra is
known as ‘The Buddha’s Teaching On The Difficulty
In Repaying The Deep Kindness of Parents.” May all
of you abide by the teaching, uphold it and practise it

accordingly.”

/
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At that time, after listening to the Buddha’s
exposition, Ananda and all the disciples, the heavenly
dragons, the Eight-fold Division and others were very
joyful as they clearly understood the practice.
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Everyone resolved to abide by the Buddha’s Teaching
forever. They would always uphold the practice of filial
piety as their duty. After that, they made obeisance to
the Buddha and then withdrew.




LA Glossary

)
Kalpa

Karma :

B 4]

Yojana :

¢ A B AT RE A H A9 KA ],

: a very long period of time that cannot be

measured in terms of days, months or years.

: AEHTY, BTANHK, TERER

F S S

intentional action, that is, a deed done

deliberately through body, speech or mind.

: PEHAEEAAKR, ARaA=T 2,

w+2, A+2, S TEMEE, 2rE
BEHERA T T 2 —d 4],

a unit of mileage in India. There are four
definitions of the yojana as representing 15km,
20km, 25km and 30km respectively. The most
common definition is the definition of one

yojana as 20 km.
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